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Eri ne plângeamü de purtarea politică a celorü

11 preoţi români din cerculü electoralü alü Sân- 

Mărtinului, în Transilvania. Astăcji primimü o 

veste şi mai durerósa despre atitudinea preoţilora 

români din comitatulü Aradului, în Ungaria.

Scirnü că şi în cerculü electoralü alü Boro- 

şineul ui, din numitulű comitatű, s’a fácutü (Jilele 

acestea o alegere nouă de deputatü dietalü. Aici 

Românii erau datori, conformü hotàrîrilorü con- 

ferinţii dela Sibiiu de a luâ parte la alegeri. Au 

şi luatü parte, dér cum? Iu locü sé lupte pentru 

programă şi pentru candidatulü partidei naţionale 

române, cea mai mare parte dintre alegătorii 

cercului Boroşineu au votatü pentru candidatulü 

guvernului ungurescü.

Desluşirea acestui faptü întreprin4ëtorü ni-o 

d& corespondinţa de mai josü din Aradü, care 

ne spune, că dintre 50— 60 preoţi câţi se află 

în cerculü Boroşineului abia 4— 5 au avutü tă

ria suíletéscá de a luptâ pentru reeşirea candida

tului naţionphi românü.

„Amü ajunsü aşa departe, —  esclamă onor. 

nostru corespondentü cu adâncă mâhnire, —  în- 

câtù a<Ji suntemü bombardaţi din doué părţi, din 

partea guvernului politicü şi din partea guver

nului eclesiasticü.“

Este unü faptü de totü durerosü ce se con

stată prin aceste cuvinte.

Preoţimea nóstrá începe a părăsi causa po

porului românü, ea începe a nu se mai identifică 

cu poporulü, începe a se conduce numai de unü 

epiritü şi de nisce interese de predominare ca 

castă.

Aşa trebue sê fie de, vreme ce partea cea 

m mare a preoţilortt din comitatulü Aradului 

nu.şî mai facil nici o consciinţă din aceea, că 

alegă nisce duşmani ai naţiunei române de de

putaţi în cercuri curatü române, numai şi numai 

pentru ca sè evite ori-ce conflicte cu puternicii 

jilei şi să-şi conserve astfeliu interesele de castă.

Ni se pare că şi guvernulü eclesiasticü din 

Aradü voiesce să facă politică conservativă à la 

Tisza şi de aceea ordonă preoţimei sê voteze 

pentru mamelucii maghiari ca Balazs şi Bohus. 

Nu se gándescü óre s. părinţi din Aradü, că nu 

se potrivescü tóté pentru toţi şi că preoţimea nóstrá 

printr’un „conservatism,“ care o înstràinézà de causa 

dréptá a poporului îşi submină posiţiunea şi vii- 

torulü propriu?

Bine că prin serviciile ce se aducü unorü 

fiinţe obscure protegiate de d-lü Tisza, preoţimea 

nóstrá îşi face mână bună cu ómcnii dela gu- 

vernü, dér ce-i póte folosi acésta décá va pierde 

Încrederea poporului?

Ulciorulü merge la fântână pán’ se sparge. 

Astă<Jî încă parte mare a poporului se încrede 

In vorbele seducátóre ale corteşilorfl unguri, îm

brăcaţi în talară románescü, dér ar fi o mare 

greşâlă a crede, că acésta o se mérgá în infinitü. 

Véfjêndu-se înşela i poporulü, óre în ce posiţi- 

nne vorü ajunge preoţii-corteşi faţă cu elü, dela 

care depinde esistenţa lorü?

Şi unde ar remâné chiămarea sântă a preo- 

ţiloră români, apostolatulü lorü pentru binele ob- 

j ştescă, când nu s’ar mai puté face deosebire între 

ei şi între srlgabirëii unguri ?

A N U LÜ  XLVII.

Duminecă 4 (16) Noemvre

Rea şi periculósá este prin urmare pornirea 

preoţimei române din comitatulü Aradului şi amü 

trebui se desperănm décá n’amü sci, că se află în 

sínulü ei şi preoţi bravi, cari mai au tăria*şi 

curagiuiu de a lupta pentru causa naţională şi 

de a spune poporului, că amăgi tű şi înşelatti.

Onóre acestorü bravi preoţi, onóre tuturora 

acelora demni fii ai poporului, cari se luptă îm

preună cu ei. In ei ne íntemeiámü tóté speran

ţele. Numai sé nu se descurăgeze nici unü mo- 

mentü, căci victoria va fi a lorü şi a sântei nóstre 

cause!

CRONICA POLITICĂ.

Enunţările contelui K a 1 n o k y dëdurà ocasiune f a 

rului francesü »Journal dés Débats* la unele contempla- 

ţiunî din carï estragemü următorele:

Nimica nu ameninţă susţinerea păcii. Nicï unù 

norü, nicï unü punctü negru nu întunecă horizontulü. 

Austria are relaţiunile cele mai bune cu tóté puterile. 

De altmintrelea şi amiciţia, are ca şi viţiulă şi virtutea 

umbrele sale, ea este mai múltú séu mai puţinii intimă. 

Din acésta consideraţiune nu tóté statele, cu carî Austria 

are relaţiunî cordiale stau pe aceeaşi tréptá. Înainte vine 

Germania. Nimicii nu se întîmplă în Viena fără de o 

înţelegere cu Germania. Acesta este gradulü celü din- 

tàiu alü intimităţii. După aceea vine rândulü la Rusia, 

înainte c’unü anü domnea o încordare, de atuncï, s’au 

apropiatü unii de alţii şi s’au înţelesO. S’au înţelestt së 

susţină status quo în peninsula balcanică, ca la casü de 

nevoe, së-lü apere în contra tmburátorilorü. Acésta nu 

este ca cu Germania o cásátoriá de dragoste, ci o că- 

sătoriă raţională. S’a íncheiatü óre cu totulü de bună 

voe? N’a avutü lipsă de-o presiune din partea amicului 

de gradulü intâiu, spre a învinge oposiţiunea Austriei? 

N’ar fi preferitü Austria şi cu deosebire Ungaria de 

a se bucură de simpatiile Germanii pe deplinü şi numai 

singură? A dă desluşire despre aceste punte delicate s’a 

feritü firesce Kalnoky: este sigurü, că Viena şi Peters- 

burgulü stau fórte bine unulü cátrá altulü, că cei trei 

împeraţî s’aü întêlnitü la graniţa Poloniei, spre a docu

menta înaintea lumii întregi relaţiunile lorü cele bune, 

că acestea suntü garanţiile cele mai bune pentru pacea 

generală.

In decursulü enunţiaţiuniloră sale (Jice (|iarulü •* Dé

bats,« că comisiunile delegaţiunilorfi au primitü cu dreptü 

cuvêntü declaraţiunile ministrului bine. Nu se póte nega 

că opiniunea publică judecă situaţiunea esternă a Aus

triei fórte favorabilü şi este unanimă în aprobarea po- 

litieei esterne a guvernului. Décá domnesce órecare su- 

përare în acele cercurî militare, carï visézá rësbôie şi 

cuceriri în Orientú, pentru apropierea dintre Austria şi 

dintre Rusia, atuncï aceste nu suntü vederile maiorităţii 

populaţiunii din Austria.

Se scrie din Seu tari ,  că tóté scirile câte circu- 

lézá despre o ferbere mare şi puternică în A l b an i a  

sunt esagerate. Ţ0ra se află într’o stare liniştită relativă, 

graţiă energicului muteşarifului din Scutarî, Jossuf Zia- 

paşa póte că şi din causă, că se află în munţii dela 

Berana marşalultt Mustafa Assim-paşa cu 8 batalióne 

trupe regulate turcéscï. Marşalulfi pănă acuma încă n’a 

terminatü cu stabilirea graniţelortt între Muntenegru şi 

între Albania. Lucrulü bunü cere^timpü. In Moriccianî 

lângă Scutarî s’a prinsü mai dëunâcji agitatorulü Pren 

Ciuri, autorulü acelei faimóse petiţiunî, care a fostü dusă 

în anulü trecutü prin tótá Europa, şi în care se cerea 

anexiunea Albaniei la Grecia. Cu elü fură închişî mai 

mulţi membrii ai comitetului filoelinus. Pagubă de acestü 

poporü bravü că are unü stàpânü atâtü de miserabilü, 

după cum este astâcjï guvernulü turcescü.
*

Ambasadorulü rusü din Constantinopole d. Nelidov, 

a îmânatü Sultanului la 5 Noemvre n. in modü sërbâto- 

rescü marele cordonü alü ordinului »Sf. Andrei,« trimisü 

de Ţarultt Rusiei. Cordonulü a fostü presentatü pe o

■
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perină mică de catifea de cătră d. Onou. In schimbü 

Abdulü Hamid, care a primitü, ca darü şi o colecţiune 

de pasërï rare din grădina zoologică din Moscva, va tri

mite Ţarului la Petersburgü ordinulü »Imtiaz« şi o colec

ţiune de paserî din grădinile Yildiz-Chioscului, apoi cinci 

oi, cirîcî capre şi douë gazele. In Constantinopole se 

consideră acestü schimbü de darurï ca o dovadă de in

time relaţiunî între cei doi suverani. Dar, cine scie ce 

scumpü va plăti Turcia aceste dovedi de intimitate !

Românii şi Ungurii.

Declaraţiunile comitelui Kalnoky, făcute în comisi

unea delegaţiunei unguresci pentru afacerile esterne, cu 

privire la relaţiunile cu România, face pe »Naţiunea* 

din Bucurescî së scrie urmátórele rêndurï:

»Contele Kalnoky, care de câteva <̂ ile dă atâta de 

lucru firelorü telegrafice cu «lămuririle» ce le dă de- 

legaţiunîlorfi austro-ungare asupra relaţiunilorO dintre 

imperiulü dualistü şi celelalte state, a gásitü de cuviinţă, 

între altele a pomeni şi de »agitaţiunile provocate de 

unii Românî din monarchia austro-ungară.

»După ce ministrulü afacerilorü din afară constată 

raporturile prietineseï dintre România şi Austria, adaugă: 

,Mai puţină favorabilü, më potü esprima asupra atitu- 

dinei şi purtărei unorü agitatori de origine din propria 

nóstrá patriă, cari contribuescü multü dincolo de Carpaţi 

la sgomotulü şi agitaţiunea presei şi ne facü nouë puţină 

cinste, iar guvernului Românü îi pregátescü încurcături.«

»Guvernulü austro-ungarü a ajunsü aşa dér la con

vingerea, că nemulţămirea între Românii supuşi ai mo- 

narchiei austro-ungare a ajunsü pănă acolo, încâtü mulţî 

dintrânşii se vëdü siliţi a’şi părăsi patria, şi aflândü unü 

refugiu în statulü vecinü, la fraţii lorü liberi, agitézá aci 

în contra acelorü cari le-au impusü acea durerosă nece

sitate. Admiţândtt, că acéstá constatare a d-lui Kalnoky 

este esactă, douë întrebări ni se presintă în modü firescü 

minţii, întrebări la carï d-lü Kalnoky n’a rëspunsü, ne- 

greşittt pentru că nu’i dă mâna së rëspundâ. Décá în 

adevërü nemulţămirea ce domnesce la Românii supuşi 

austro-maghiarï e atâtü de mare, ea trebue negreşittt së 

aibă o causă. Care e acéstá causă? şi ce face guver

nulü austro-ungarü pentru a pune capëtü nemulţumirei 

ce dă naşcere acelorü agitaţiuni, cari facü atâtü sânge 

rëu d-lui Kalnoky?

»La aceste douë întrebări ar fi trebuitü së rëspundâ 

ministrulü austro-ungarü înainte de a condamna »atitu

dinea şi purtarea acelorü agitatori de origine din Austro- 

Ungaria.« N’a făcut’o însë, pentru că décá ar fi făcut’o 

ar fi fostü silitü se recunóscá, că singurü guvernulü un

gurescü portă vina stăreî de lucrurï de care se plânge....

»Se mai dă óre astăcjî cetăţenilortt de naţionalitate 

română din Ungaria putinţa de a trăi ca ómeni pacînicî 

şi ca Românî în acelaşi timpü ? Rëspunsulü celü mai bunü 

ce se póte da acestei întrebări, e chiar constatarea ce a 

făcut’o contele Kalnoky înaintea delegaţiunilorâ austro- 

Ungare : emigrarea Românilorü şi agitaţiunea contra sta

tului ungurescü. Dacă Românii emigrézá, e pentru că 

nu li se îngădue së trăiască aşa dupe cum au dreptulü 

a trăi în ţara lorü. Dacă se facü agitaţiuni, e pantru că 

guvernulü ungurescü provocă nemulţumiri, cari trebue 

neapëratü së se manifesteze într’unü chipü s’au într’altulü.

»Cine cun0şte starea de miseriă şi desperarea la 

care e redusü poporulü românü de peste munţi, nu se 

va mira de sigurü ca se facü agitaţiuni. Se póte mira 

celü multü de îndelunga răbdare a Românilorü, se póte 

mira că nu vede între dânşii o mişcare mai viă, mai 

energică....

Discursulű episcopului Strossmayer.
Cu ocasiunea sfmţirei palatului academiei croate 

din Agramü, episcopulü Strossmayer a ţinuttt în şedinţa 

sérbátoréscá a academiei subslavice pentru sciinţe şi arte 

urmátorulü discursü, ca réspunsü la discursulű preşedin

telui academiei:

»Pré stimate dómne, onoraţi domni şi amici! După 

ordine mi-ar veni mie réndulü, ca sé vé citescü discursulű 

meu. Dér eu nu suntü oratorü de felulü acesta. Sunt



unü felü de improvisatorü şi voiu vorbi precum îmî dic- 

tézá inima.*

»Academia obicînuesce a ţină ín totü anulü o şe

dinţă sérbátoréscá, în care îşi dă ín publicü socotéla 

despre activitatea sa, adecă ’şî esaminézá consciinţa despre 

ce a fácutü şi ce lasă în timpü de unü anü. Mulţămită 

Atotputernicului, academia nóstrá póte privi cu satisfac- 

ţiune índérétü la lucrările sale de pănă acum. Ea a fostü 

păzitorea onórei, a gloriei naţiunei nóstre şi ’şi-a împli

niţi) acéstá problemă cu o silinţă neobosită şi cu unü 

devotamentü pănă la sacrificiu. Unü imposantü numérü 

de ediţiuni scientifice dau o palpabilă dovadă despre 

acésta. Cu egală predilecţiune cultivă ea ori-ce ramură 

a sciinţii, istoria, filologia, sciinţele naturale, şî ’şi-a căş- 

tigatü prin acésta recunosciinţa tuturorü patrioţilortt 

culţi. Cáutándü ea monumente din istoria patriei, a a- 

dunatü unü materialü, care va cádé bunü odată gene- 

raţiunei mai tinere şi acésta va învăţă sé preţuiască 

gloria strábunilorü ei. Acéstá lucrare vrednică de recu- 

noscinţă a academiei a adusü deja fructe: din materialulü 

adunatü de ea s’a náscutü istoria Croaţiei, compusă de 

unü eruditü mai ténérü, pe care ’lü impodobesce şi vir- 

futea modestiei şi care fără materialulü adunatü de aca- 

demiă n’ar fi pututü scrie istoria Croaţiei. Ilü salutü 

din inimă ca pe celü mai ténérü academicü. (Aplause şi 

strigări furtunóse: Zivio Smiciklas!)
»Ce privesce lîmba naţională care cu sunetele sale 

dulci, cu frumseţa sa, cu mlădierea sa,, cu armonia sa 

stă cu demnitate alături cu limba italiană, academia are 

să’şi ascrie o lucrare distinsă, ea a ínceputü unü opü, 

care îi va face gloriă neperitóre, 1 e x i c o n u 1 ü editatü de 

ea este unü adevératü monumen t um  aere peren- 

nius.  Chiar déca nu sunt toţi de o părere despre ac

tivitatea academiei, acésta nu o póte împedeca de a păşi 

înainte pe calea apucată. Şi apoi cine ar puté mulţămi 

pe toţi! Academia francesă s’a socotitü totdéuna de o 

corporaţiunedecei mai mari erudiţi, cu tóté acestea suntü 

ómeni, cari négá academicilorü francesi erudiţiunaa! Eu 

şi atjî o ţiu de celü mai ínaltü focarü alü sciinţii, de celü 

mai ínsemnatü institutü scientificü din lume. Décá s’a 

ivitü ín poporulü nostru o contrazicere, s’a ivitü din cele 

mai curate motive, ca prin acésta sé se îmbunătăţâscă, 

ce nu se socotesce de bunü. Poporulü nostru trăesce 

în nevoiă şi lipsuri de totü felulü, sciinţa numai cu greu 

şi íncetü ’şî póte face drumü la noi. La noi nici unü 

singurü omü nu trăesce, care ’şi-ar putea consacra ac

tivitatea sa esclusivü sciinţei. Să nu luámü nici decum 

în considerare pretextele esagerate. Avemü sé desba- 

temü destui  p r o t i v n i c i ,  ceea ce numa i  cu 

puter i  uni te o p u t emü face. Nu s’a aflatü încă 

nici unü omü, care sé fi scrisü o carte, ce sé fi între- 

cutü pe tóté celelalte cărţi.
Şedinţa de a<Jî este o şedinţă a d hoc a academiei. 

Academia serbézá a(lî succesele sale: Sfinţirea edificiului, 

ce l’a fácutü pentru scopurile sale. De s’ar ridica încă 

multe astfelü de edificii în capitala Agramü! Domnii mei! 

Amiculü meu preşedintele a amintitü acea catastrofă, ce 

a bántuitü acum patru ani academia şi frumosulü oraşfi 

Agramü. Dumne4eu supune oneorl popórele la grele 

îucerc&rî; dar ceea ce ia cu o mână, dă cu cealaltă în 

abundanţă. Agramulü s’a înălţattt ca şi unü fenice din 

ruină şi s’a ridicatü íntineritü, mai frumosü ca altă dată! 

Acésta în prima liniă avemü a o mulţămi înaltului nos

tru monarchü! (Zivio sgomotóse. Aplause. Strigări: Tră

iască regele!) M. Sa pré graţiosustt nostru rege a fostü

11.
F O I L E T O N  U. 

RJevoluţiunea din 1784.
(Revoluţiunea lui Horia în Transilvania şi Ungaria 1784 —

1785 scrisă pe basa docnmentelorii oticiale de N. Deususianu. Bu- 
cnresci 1884. Tipografia »Românulă,« Carolu Gobl).

(Urmare.)

La ordinulü guvernului comisarulü Michaiu Bruken
thal din SebeşU însărcina pe lkeratulú I ó nü  Molnárü,  
oculistü în Sibiiu (náscutü în comuna Sadu la 1784. 
In an. 1788 a scosü o gramatică germană-română — 
deutsch-walachische Sprachlehre — în Vieua) şi’lfi tri
mise ín Zarandü ca sé tracteze şi dénsulü de pace cu 
ţăranii de acolo. In 16 Nov. Molnarü ajunse în Bradü 
şi în aceeaşi avu 0 convorbire cu Crişantt la Valea 
Bradului, apoi se íntórse la Bradü, luâ în scrisü cererile 
Románilorü, după cum i le-a înşiratti sub-cápitanulü G. 
Marcu din Crisciorü şi raportă comisarului. Declarările 
sub-căpitanului au fostü subscrise de elü şi de alţi omeni 
ai lui Crişantt şi de preoţii ce erau de faţă din diferite 
comune. Ţăranii declarară şi faţă cu Molnarü, câ vo- 
iescü să fie liberaţi de jugulü iobăgiei şi să fie primiţi în 
serviciulü ímpérátescü. Dér décá ímpératulü nu voiesce 
sé fiţi soldaţi, mai alesü după ce aţi comisü atâtea es- 
cese? îi întrebă Molnarü. »Décá ímpératulü nu voiesce 
sé fimü cătane, réspunserá téranii, noi ne supunemü po- 
runcilorü lui, dér sé nu mai fimü iobagi şi nici-decumü 
sé nu ni se mai dé funcţiunarî unguri.«

Interesantă e acea parte a protocolului, unde în
şiră ţăranii plângerile lorü în contra domnilorü, cari îi 
încărcau cu servicii totü mai grele, luau dela ei bucate 
şi pe lângă aceea dişme; la Pasci şi la Cráciunü trebuiau 
fiecare să le dea 1 colacü, 1 urciorü, 1 luminare şi o

celü dintéiu, care a alergatü în ajutorulü poporului cro- 

atü. Dar poporulü croatü este şi a fostü totdéuna unulü 

din cele mai leale popóre, ce suntü unite sub puterniculü 

sceptru alü bunului monarchü şi a doveditü de nenumă

rate ori credinţa sa cătră regele şi casa imperială. Ni

menea n’are dreptü să se îndoiască de lealitatea popo

rului croatü. (Zivio). Unü darü regescü a fostü acela, ce 

l’a dedicatü M. Sa restaurării palatului academiei. (Zivio.)

Mulţămită şi demnului nostru guvernü alü ţărei! 

Elü a contribuitü sub Banulü Mazuranici ín modü esen- 

ţialtt, că edificiulü academiei s’a pututü esecutâ şi com

plectă. Puterea e mare lucru. Acela căruia Dumnedău 

i-a dat’o, să o considere şi să o preţuâscă ca unü darü 

alü lui Dumne4éu. Dumnecféu sé binecuvinte guvernulü; 

nici odată sé nu lase a degenerâ puterea în pasiune! 

(Zivio.) Deosebită mulţămîtă oraşului Agramü; nu nu

mai pentru înaltele ovaţiunî, ce le-a adusü în persona 

mea sciinţei, ci mulţămită şi pentru nobila-i nisuinţă, cu 

care sprijinesce marinimosü totü ce e frumosü şi nobilú. 

Sciinţei şi artei elü le-a lăsatfi în darü celü mai frumosü 

locü de ziditü ín Agramü! (Zivio.) Mulţămită fraţilortt 

Sloveni, cari au apárutü la acéstá serbare şi au doveditü 

cu acésta, că miculü rîu'eţfi Sutla nu e în stare sé des

partă! (Zivio). Mulţămită iubitului meu frate, preşedin

telui acadamiei, administrării căruia obositóre până la 

sacrificiu, e de a se mulţămi grăbirea şi complectarea 

construcţiunii. (Zivili).
(Va urmâ.)

Alegerea în cerculü Boroşîneului.
A r a d u ,  în Noemvre, 1884. 

Domnule Redactorü! Par’că fatalitatea a voitü, ca 

pressa şi opiniunea publică románéscá sé se ocupe în- 

tr’unü modü particularü cu Românii aradanï, mai alesü 

dela ultimele alegeri dietale, prin care vestiţii ante-lup- 

tători naţionali aradanï de odiniórá s’au fácutü atâtü de 

celebri în istoria luptelorü nóstre politice-naţionale. De- 

butulü lorü în ultimele lupte electorale »Gazeta« l’a co- 

municatù la timpü cu glosele trebuincióse. Şi acum vinü 

a vë face cunoscutü unü altü debutü alü acelorü ómeni 

celebri nu mai puţinti strálucitü prin efectele sale.

Deputatulü guvernamentalü maghiarü, Balázs, alesü 

ín cerculü Boroşîneului cu concursulü patrioticü alü celei 

mai patriotice partide române din comitatulü Aradului, 

pentru a se ridica pe spatele Románilorü la postulü de 

presidentü alü tribunalului regescü din Eperjes, vécjén- 

du-şi în fine realisată cea mai ferbinte a sa dorinţă, a 

depusü mandatulü de deputatü dietalü, şi în 11 a lunei 

curente s’a ţinuttt nouă alegere în cerculü Boroşîneului.

Pentru ca »finele să încoroneze opulü,* patriotica 

partidă guvernamentală română în semnü de recunos- 

cinţă pentru sprijinulü lealü alü »partidei liberale ma

ghiare«, din a cărei graţiă a pututü trimite în parlamentü 

doi sateliţi lui Tisza, s’a pusü şi de astădată pe lucru 

cu totă energia, urmándü poruncilorü aspre ale genera

lului său, faimosulü Tabajdi,

Marele naţionalist Deseanu a escelatü, ca totdéuna 

şi astădată. Prin unü »apelü« ce pórtá data 30 Octom- 

vre a. c. elü provócá pe toţi alegătorii românï din cerculü 

Boroşîneului, ca să ţină strînsü la solidaritatea Románi

lorü cu partida liberală maghiară şi »să sprijinéscá cu 

tótá energia alegerea candidatului acestei partide, stri- 

gèndü împreună cu d-sa: »Să trăiască candidatulü da

găină şi »décá unü ţârantt avea, sé fie cu ertare, doi 
porci, atunci domnulü îi lua unü porcü şi décá nu avéa 
porci atunci de frică trebuia sé cumpere unulü cu bani 
şi sé-lü dé domnului«; pe lângă acésta fiecare iobagiu, 
ori avé orî nu vaci, trebuia sé dea domnului séu pe anü 
câte doué cofe de untü. Iobagii mai trebuiau sé facă 
pe fiecare séptémáná câte 4 4^e de lucru,.... unii domni 
îi sileau sé aducă lemne chiar şi în sfânta (Ji de Crá
ciunü, (Jicéndü că ce le pasă lorü de săbătorile nóstre.... 
Décá se întîmplâsă mórá vr’unü iobagiu, care avé casă bună, 
atunci pe véduva o băgau în temniţă, ca sé descopere totă ave
rea ce a rémasü şi apoi îi luau tóté şi o trimeteau cu copii să-şî 
câştige pânea de tóté (Jüele cum va puté. Şi atunci când 
rémáneau feciori minoreni, cari nu puteau face slujbă, 
domnii luau şi dela copiii aceştia pământurile si averea 
rémasá şi dupa ce cresceau mari îi sileau din nou la 
servicii.... Femeile trebuiau se tórcá şi se ţese pânză de 
inü pentru domni şi décá una nu scia sé tórcá bine tre
buia sé plátéscá alta cu bani în loculü ei.... »Şi aceste 
suntü împrejurările, cari ne silescü sé rugámü pe ímpé
ratulü ca sé ne mântue odată de unü astfelü de jugü.«
— Ţeranii se mai rugară sé se desfiinţeze arenele ce 
le-a datü fisculü armenilorü şi sé fie lăsaţi ín libertate 
ţăranii prinşi.

Autorulü ne spune că Molnarü nu amintesce ni- 
micü ín raportulü séu despre aceea că a íncheiatü cu 
Românii din Zarandü unü armistiţiu de 15 4üe> obli- 
gându-se că ín timpulü acesta le va aduce decisiunea 
guvernului. In urma acestui armistiţiu Crişanti disolvâ 
trupa din Zarandü, »dér la cea dintéiu poruncă sé fie 
gata cu toţii sé se adune.* N’a amintitü Molnarü es- 
presü nici cererea constatată a Zarandanilorü ca »nici 
unü Ungurü sé nu mai domnéscá în Transilvania.« (Ra
portulü căprarului Szerentsés Zlatna 21 Nov. 1784) şi ca

deputatü dietalü alü partidei liberale în cerculü Boroşi- 

neului: D-lü Sigismundü Bohus!«

Din acestea puteţi vedé, d-le Redactorü, că Deseanu 

şi cei împreună cu dínsulü sciu nu numai ca sé ţină cu 

credinţă la solidaritatea cu partida liberală maghiară, 

dar încă se sciu însufleţi pentru alegerea unui deputatü guver

namental maghiarü íntr’unü cercü curatü románescü, ca cela 

alü Boroşîneului! O umilire şi înjosire mai mare a dem

nităţii naţionale nu se póte!

In cerculü Boroşîneului singurulü candidatü ma- 

ghiarü era Bohus, şi »apelulü« lui Deseanu et Comp. ro

mânea unü non sens, décá ei n’ar fi ţintittk a demon- 

strâ şi de astădată pe faţă în contra programei  na

ţ i ona le  dela Sibi iu ,  şi a provocá a luptá în contra 

acelora, cari mai au încă curajulü a susţină şi a măr

turisi acéstá programă politică a Románilorü din Ungaria 

şi Transilvania. Ataculü asupra acestei programe era sé 

se facă, precum s’a şi fácutü în parte, în conferinţa de

legaţilor români întruniţi la ínceputulü lui Iuniu a. c, 

în Sibiiu, la care conferinţă Deseanu mersese cu misiune 

specială din partea lui Tabajdi d’a schimbă ţinuta poli

tică de până aci a Románilorü şi a-i împacă cu guver

nulü lui Tisza.
Suntü însă între aradani unü neamü de ómeni pă

trunşi de adevérulü că: »drepturile se iau, nu se cer- 

şesctt,« a cárorü liniă de conduită a fostü şi rămâne 

programa naţională dela Sibiiu, adecă lupta pentru drep

turi, nu cerşirea lorü. Ei au păşitti şi în réndulü tre- 

cutü la alegeri, au păşittt şi la alegerea suplinitóre în cer

culü Boroşîneului cu programa nefalsificată a partidei na

ţionale române, protestándü süsü şi tare în contra căl- 

cărei solidarităţii Románilorü în programa dela Sibiiu. 

Alegerile însă au eşitfi în defavórea programei şi a par

tidei naţionale, ceea ce erâ de prevé(}utü, mai cu sămă 

când aderinţii acestei programe trebuia sé Jupte nu nu

mai contra inimicului din afară, contra organelorü gu

vernului, ci încă în contra slugarnicilorü români, trecuţi 

în tabera guvernamentalilorü. Aşa păţirămU şi Ia ale

gerea suplinitóre dela 11 Noemvre în cerculü Boroşî- 

neului.
Comitetulü centralü din Aradü, alesü în conferinţa 

alegétorilorü români din comitatulü Aradului pentru 

a conduce alegerile de deputaţi dietalí pe basa 

şi ín sensulü programei dela Sibiiu, candidase în 

cerculü Boroşnîeului ca deputatü naţionaltt oposiţionalH 

pe advocatulü Georgiu Lazarü, dér ne primindü candida

tura, jenatü póte de păşirea neruşinată a celorü cu 

»apelü románescü* ín favórea lui Bohus, comitetulü a 

pusü candidatura advocatului Ilié Bozganü ,  trimiţendti 

şi unü apelü cătră alegétorí în care le qfice: »Păziţi-vâ 

de prorocii cei mincinoşi, cari vinü la voi îmbrăcaţi în 

piele de óié, ér pe dinlăuntru suntü lupi răpitori. Păzi* 

ţi-v0 de omenii, cari cu vorbe amăgitore şi cu făgădueli 

mincinóse vinü la voi ca sé vé abatá dela programa 

partidei naţionale române dela Sibiiu şi sé vă ducă In 

tabéra streină. Nu daţi ascultare »Apelului«, care vi 

índémná ca sé călcaţi solidaritatea cu marea partidă na

ţională română, constituită pe basa programei dela Sibiiu, 

şi se intraţi în solidaritate cu partida guvernamentală 

Adevérata partidă naţională română este numai aceea 

care stă pe temeiulü programei dela Sîbiiu şi programa 

acésta nu iartă, ca partida naţională română sé sprigi- 

néscá la alegeri pe guvernamentalii de astăzi.« Cu 

acestea comitetulü centralü credea să’şi ímplinéscá o da- 

toriă de consciinţă, datoriă de onóre d’a susţinâ în tóté

să li-se dea paspórte românescî cu sigilulü ímpérá
tescü.

*

Cele mai importante servicii pentru liniştirea revo- 
luţiunei le fâcură guvernului episcopii români. Episco- 
pulü Gedeonü Nîchiticî, venitü de curéndü din Croaţia, 
merse împreună cu comisarulü Brukenthal la Miercurea, 
la Alba-Iulia şi apoi la Sebeştt şi publicară în modü so- 
lemnü patenta guvernului pentru liniştirea turburárilorű. 
In circulara din 16 Nov. episcopulü Nichitici elicea: »Horia, 
»căpetenia rebelişilortt, nu íncetézá a face răutate şi 
»minciuni, carî sunt în potriva lui Dumnezeu şi a ímpé- 
»râtului şi împotriva legii şi bisericei şi a blagosloveniei 
»vlădicesci.... Deci noi cu numele împăratului porun- 
»cimü, că nici unü Románü sé nu índrásnéscá a ascultă 
»minciunile lui Horia, nici sé mérgá cu elü, nici la adu- 
»narea lui, nici sé dea ajutorü lui, nici pe ascunsü nici 
»în arétare.«

Dela Sebeştt episcopulü plecă la Orăştiă şi Deva şi 
puse totü clerulü superiorü în mişcare. Episcopii Petru 
Petro viei din Aradü, Popovicî din Verşeţtt şi Ionü Bobü 
din Blaşiu; adresară şi dânşii circulare clerului şi invi
tară pe preoţi sé imblánzéscá poporulü.

Numai episcopii şi protopopii români mai aveau 
trecere la poporü, ei supliniră rolulü funcţiunarilorii ad
ministrativi publicándü patentele guvernului, dânşii fă
cură cea mai mare propagandă în contra lui Horia, 
dânşii intimidară pe preoţi şi ţâranî. Nici unulü din ei, 
(|ice autorulü, n’avü curagiulü şi sentimentulü de datoriă 
sé informeze guvernulü despre adevératele cause ale re
voluţiunii. (Va urmă.)

-------O -------



împrejurările programa naţionala dela Sibiiu, credeulii Era cu deosebire în interesulă esistenţii societăţii

politicii alţi Româniloră din Ungaria şi Transilvania. Elii »Petru Maiorii,« care era în periculă, şi a junimei române

nu voia să facă plăcerea şi bucuria contrarilorii noştri din locă d« a desavuâ scirea răspândită prin (Jiuaristica

d’a rupe solidaritatea naţională şi a călcâ în picidre maghiară din Budapesta şi de a evită ori şi ce demon-
programa dela Sibiiu, cum facii toţi cari au intrată în straţiuni.

partida liberală maghiară. Dăcă cu tote stăruinţele sale Junimea română ca atare nu se pute şi nici nu

comitetulă şi partida naţională n’au reuşiţii învingăt6re voia — precum sciamă şi eu forte bine — să se supună

râspundă pentru urmări cei ce s’au uniţii cu adversarii competinţei junimei unguresc!; pe mine şi pe consoţulă

noştri spre a zădărnici causa naţională, răspundă cei ce meu însă, ca pe persone private nu ni-a alterată acestă

stau în fruntea poporului şi nu-lă conducii pe calea cea împrejurare şi nicî »frasa« despre »frăţietate între juni-dréptá. [mea română şi maghiară« nu ne derógá într’atâta. Sus-
In adevérü este forte tnstü şi durerosü pentru noi ţânii însă, că acésta a desarmatü pre mai mulţi dintre 

când preoţi i ,  cari ar trebui sé premérgá ou esemplele Maghiari.

lorii de virtute şi moralitate, se facii înşişi instrumente Fie dérá pécatulü meu, décá amü fácutü rău în

de corupţiune politică în mânile guvernanţilorti noştri, tr’altă privinţă, numai aceea împutare, că amü fácutü 

Dér ce sé facemü, de süsü se dă esemplulü. Alegerea dela Bo- ceva în numele junimei române fără voia şi în contra 

roşîneu ca şi cele de mai înainte ne înfăţisăză trista privelişte voinţii acestei junime, o respingü cu indignaţiune. 

d’a ne vedé lov i ţ i  în po l i t i că  de doué păr ţ i :  La cina comună nu numai unulü dintre fraţii mei 

din partea guvernu l u i  po l i t i cü  şi din partea români şi-au esprimatü plăcerea faţă cu procederea mea, 

guvernului eclesiast icü.  Deci sé nu ne mirámü şi tinerimea cea de faţă la cină nu m’ar fi ínsárcinatü, 

că în asemenea împrejurări fatale poporulü nesciutorü ca sé iau parte la arangiarea cinei comune din luna 

este mánatü de multe ori în contra intereselorü naţio- viitóre, de nu era îndestulită cu mine. loanu Suciu. 

nalef — Dintre 50—60 preoţi, câţi sunt în cerculű Bo- 

roşlneului, abia 4—5 au avutü tăria sufletéscá d’a se 

luptâ pentru programa naţională şi alegerea candidatuluilupia peiiiiu iH'ugrauia xia^iuiiaia şi aiegerea canaiaaiuiui

partidei naţionale române, pe când ceilalţi în frunte cu C O R E S P O N D E N Ţ A  N O S T R A  D IN  C O M IT A T E .
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unü protopopü-deputatü cutrierau satele în numele sântei 

evangnlie pentru candidatulü guvernului. Sé sperámü 

însă că va veni odată şi timpulü, când cei din urmă 

vorü fi cei dintéiu! Veritas.

Sîgu, în 12 Noemvre st. n. 1884.

Domnule Redactorii! Publicámü urmátórea 
corespondenţă, cu care declaramü cestiunea ter 
minată. Amü dori ca pe viitorű s’autfimü, că 
între preoţi şi învăţători domnesce cea mai esem 
piară bună înţelegere.

In Nr. 203 alü »Gazetei« a apărută o corespon 
Primăria din Viena a propusü, sö se desgrópe ne- denţă subscrisă de »Sentinella,« care mé atinge vătămă

norocitele victime ale catastrofei dela Ringtheater. Mo- torü şi la care în interesulü adevărului trebue sé răs-
tivulü e, că loculü unde suntü acum îmormântate nu e Pundü

mea? Nu potü şi nu vreau sé estimezü valórea vorbirei 
mele, dar mi-aducü aminte, că d. notarü alü acelei şedinţe 
cetindü protocolulă în adunare, între alte şi-a scăpată din 
condeiu şi cuvintele urmátóre: »preşedinlele deschide şe
dinţa printr’o vorbire »bine potrivită.« Aşa dară protoco- 
lulü notarului este în contradicere cu corespondenţa »Sen
tinelei.« Care are dară dreptü, »Sentinela« séu nota- 
rulü? Décá »Sentinella« are dreptü, pentru ce n’a re
flectată notarului? Décá notarulü are dreptü că vorbirea 
a fostü »bine potrivită,« pentruce se redică »Sentinella« 
în contra aceleia?

Crede »Sentinella« mai departe, că eu omü avutü 
datorinţa morală ca preotü localü a merge la adunare, 
Şi cine a negatü acésta? De sigurü că şi de nn avémü 
onóre a fi peesidentulü domnilorü învăţători totü, totü 
aşă fi mersü la adunare şi nu aşă fi aşteptaUi de felü ca 
la acesiă datorinţă să mă facă atentü »Sentinella.«

A mai (Jisă »Sentinella« că eu aşă fi rostitü cu
vintele controverse, cu scepü de a înfrica pe d. învăţă
tori şi a le insufla respectd. Fie odihnitü, d. corespon
denţii, că eu ílü absolvezü pre d-sa de la datorinţa, să 
mă respecteze. Honor honorant i s ,  séd non hono- 
rat i  —  ? De la d-sa ar fi fostü destulă respectă, ca să 
nu mă desonesteze. Bunăvoinţă trebue în tóté.

Ioanü Popilin, 
preotü gr. cat. în Sîgu şi Tusa.

SOIRILE DILEI.

Sentinella, «vorbindü despre adunarea filială a Re- 
uniunei învăţătoriloră români Selăgeni ţinută la 20 Oc- 
tomvre st. n. în Tusa, fără a descrie acéstá adunare 
a aflatű a fi consultü, numai de persóna mea să se ocupe.

Anteiu îmi ascrie nepoliteţa, că eu nu aşă fi pri- 
mitü bineţele d-lorü învăţători. Márturisescü cu totă sin
ceritatea, că cu voiă şi cu scire nicî odată nu am rés-

După unü obiceiü vechiu jidanii sunt obicinuiţi a sa,ulâTile nimenui- D6ci nu aşi f. observat» salu-
L»up«i unu uu ' j __^ _____ ^ v tănte ore căruia şi prin urmare nu aşă fi réspunsü, să

io î». — mj se atribue acésta de o rea voinţă? Prelângă tóté

potrivită pentru unü monumentü 

— 0—
Resultatulü culesului viilorü din ţînutulfi Reghinu

lui sásescü e fórte nesatisfácátorü. Nu se potü scóte 

nicî cheltuelile făcute cu lucrarea viilorü.

-0

ec _ ----- -

monarchului la 4iua lui Martinü unü presentü care
1W v v o- - * - j  •• —  uc u tea vumiar rreianga tote,

constă din o »gâscă grasă.« Şi in acestü anü, jidanii ac^sta este őre de crecjutü, cá unü preotü sé aibă atâta
k Presburgü au alesü o comisiune care s’a şi dusü la răutate, ca sé răspingă cu voîă salutările unei corpora-_ , ------7 — ”  - » yjxiA. ociintciiiic unui uurpura-

spre a presinta regelui ca darü, o gâscă din cele ţiunî învăţătorescî? Mai departe suntü acusatü, că după
mai grase. împlinirea serviciului divinü d-nii învăţători m’au aştep-

__0— tatü înaintea bisericei şi că până ce am sciutü că mai

Dpoisiunea de a se alătura la facultatea din Bucu- este vre_unü ínv^átorü prelângă biserică, nu am voitüDecisiunea ae a se alătura la tacuitatea din tíucu gg egú cu m d  unü preţ0 Imî pare réu »Sentinela«

rescl câteva studii teologice sa schimbatü. fiarele din nu a fostü mai fidela oficiului de pază, săşi fi luatü pu-
BacurescI spunü acum, că Duminecă se va inaugura fa- ţină ostenélá, să cerce, sé vé4á şi sé se convingă despre
caltatea de teologiă printr’unü serviciu religiosü.

— 0—•

»Naţiunea« spune, că din causa colerei, care se

, -ţ ----- -----••“ O'*

causa adevărată ce m’a reţinută câte-va minute în Bi
serică. Mărturisescă în consciinţă şi pe on6re, cumcă 
nu causa ce o afirmă d-sa m’a reţinută în Biserică.

»Sentinella« cu aerulă unui critică severă, mă a- 
litinde la Paris, ministerulă de răsboiu a hotărîtă să re- cug^ c£ amfl comisă ună păcată greu (Jicendă: »Eu nu
ifome în ţără pe toţi oficerii români aflaţi acolo. J;- - L - w ' .................

-0—
din voiă bună, ci din silă şi la porunca celorü mai mari 
presidezü aci.* înainte de tóté citaciunea acésta este

tece în, acte de Iönü Nestroy.

Mâne sără se va juca *Die Fledermaus,* operă 

ică In 3 acte de Iönä Strauss.

K------  --  vevr tv/iw v/nauuiica auesici tfSlC
piarulü turcescÜ »Vatan« ne spune, că numérulü infidelă. Recunoscü însă că m’am esprimatü în sensulü

rarinilorü mahomedani la Mecca se urcă în acestă cuvinteloră citate, şi la reflesiunea unuia dintre, înv0ţă-

-la 31,157. Cu tóté că s’a adunată ună nnmérü a- ‘ori. ~  ^ Y i  a .Sentinellei. -  m'am şi esplicată 
’ . dicendü: Onórea de a presida este mare şi involvă

de considerabilă íntr’unü locü atátü de micü, călă- sarcinî grele; eu însă onórea acésta nu o am vénatü, ci
ii n’au suferită de nici o bólá, ci s’au reíntorsü să- o am primită la disposiţiune oficiósá, şi — continuaiu

eu —nu ocupü acestü scaunü presidialü cu presumţiunea, 
că dórá eu aşă puté suplini pre deplinü pre Rdss. D. Vi- 

Astă séra se va juca la teatrulă germană >Der carü, care m’a delegatü, dér totuşi mé voiu nisui a face 
ssene* séu ~Der gespenstige Schlosser,« comediă cu destulü chiămărei mele. Sau aflatű vâtămaţi d-nii ínvé- 

, T, „ »t . ţătorî pentru că am păşită între denşii cu modestiă? Ară
fi mai voită domniile lorü sé ocupü scaunulü presidialü 
íngámfatü de ambiţiune? încă prin acésta »păcatulă celü 
greu în contra limbei, scólei, culturei şi naţiunei« nu pre- 
tindü sé fie achitatü. Pécatulü celü greu se achitézá cu 
greu. Adevărata causă, ce a storsă din mine cuvintele, 
de care s’au ímpedecatü d-nii învăţători şi s’au vătămată 
atâtă de rău în ambiţiunea loră, suntă unele împrejurări 
sinistre, care décá s’ar descrie fidelă, atâta ar însemnă, 
câtă a tăiâ într’o rană periculósá, ce bântue şi ruinézá 
moralitatea. Considerándü unele viţiurl regretabile, care 
suntü a se sbiciuí atátü în poporü, cátü şi în cei che
maţi a-lü instrui, mi-a părută forte rău, că Rdsá. d. Vi
oară şi prot. tract. a fostü reţinuttt prin afacerile-i ofi- 
cióse, de a participă la adunarea din Tusa, unde cu a- 
céstá ocasiune, prin înţelepta-i esperinţă şi cu arma ade- 
vérului să mai tenteze a emendă şi a stîrpi acelea vi- 
ţiuri, în contra cărora subscrisulü în timpü de 4 ani de 
cándü administrezü acéstá parochiă, m’am luptată apli- 
cándü tóté mijlócele posibile, — durere fără resultatü! 
Dér mi-am ímplinitü datorinţa.

Nu m’am simţitti dejositü a presida o stimată cor- 
poraţiune de învăţători cari au sublima misiune, de a 
educa şi a cultiva tinerele, odrasle ale naţiunei. Trebuia 
să’şl aducă uminte, »Sentinela,« că eu, în butulü împre- 
giurárilorü disgustátóre, amü lăudată scopulă salutării alü 
Reuniunei, unde învăţătorii se ajutora reciprocă, cei mai 
bătreni prin praesă, cei mai tineri prin teoria loră: amü 
arétatü pe scurtü greutatea carierei învăţătorescî, carea 
în butulü nenumératelorü disposiţiunl, cei obvinü atátü 
din partea bisericéscá cátü şi din civilă, totü mai are 
multe de doritü. In fine amü reflectatü d-lorü învăţători, 
că décá au aflatű ceva bunü ín Tusa, sé’lü imiteze, éră 
de réulü ce l’au vé<|utü sé se feréscál

Prin urmare ce amü stricatü acelora prin vorbirea

SCIRl TELEGRAFICE.

(Serv. part. ală »Gaz. Trans.«)

Budapesta, 15 Octomvre. —  Consiliulu 
sanitară permanentă a ţinută şedinţă din inciden- 
tulu isbucnirei cholerei în Parisă şi a decisă, ca 
s& se iea m&suri, spre a se depărtâ înmediată din 
raionulă capitalei depositele de 6se şi de sdrenţe; 
totodată a propusă şi luarea altoru măsuri nece
sare.

Budapesta, 15 Octomvre. — Dieta un
gară îsî va reîncepe activitatea sa la 21 Noem
vre st. n.

P a r i s ,  14 Octomvre. —  Comisiunea pen
tru tarifa vamală al6sâ de cameră a respinsii 
proiectulu guvernului privitoră la urcarea vamei 
pentru importulă viteloră.

DIVERSE.

DRESPONDENŢA PART. A „GAZ. TRANS.“

Budapesta, în 31 Octomvre 1884 st. v. 

Onorate D-le Redactorü! In numérulü 205 alü multü 

reţuitului D-Vóstre (Jiarü, unü corespondentü sub pseu- 

inimulü »Térnávénulü* relatándü despre cele întâmplate 

in Budapesta ín decursulü (Jilei de 26 Oct., atinge şi 

,-mI persóná cu cuvintele urmátóre:

»Cu tóle acestea d-nii Ioanü Suciu şi Severü Boc- 

şi-au luatü libertatea de a dă o dechiaraţiune pre-

t
telui societăţii universitare în  numele j un ime i  

ftne în cont ra  voinţei  acestei  junimi ,  

o privimü toţi de abusü şi credü, că tinerimea 

{iné de datorinţă a se pronunţa în privinţa acésta 

k...«

Permiteţi-mî a dechiará acéstá afirmare de n e a d e-

(r&tă. Eu şi consoţulfi meu amü subserisü şi predatü 

s dechiaraţiune numa i  în numele  nost ru  es- 

ii-ne apriatü: »subscrişii ni aflámü de datorinţă 

jlechiarâ« etc.... Aşa dérá aserţiunea d-lui »Térnávénü« 

i, pentrucă numai împrejurarea, că unele (Jiare 

Jescü faima aşa, nu-lü îndreptăţescă la atacü în contra 

, In fine şi alţi tineri români au fostü la preşe- 

soc. de lectură universitare, ca sé-lü informeze 

adevărata stare a lucrurilorü!..,.

0 glumă gróznicá. — Se vorbesce multü în Lon

dra in acestü momentü despre o glumă gróznicá, a căreia 

victimă a fostü sir William Harcourt, ministru de Interne 

alü Engliterei. Acum câte-va (Jile sir William primi unü 

mare pachetü pe care era serisü »fragilü.« Dénsulü ílü 

deschise şi care nu fü emoţiunea sea vécjéndü cadavrulü 

unui copilÖ náscutü mortü, de secsulü femeiescü.... O 

anchetă s’a ordonată imediatü. Dénsa nu a descoperită 

nimicü pén’acumü. Dér se crede că Irlandezii suntü de 

vină şi ín acésta. N’au trámisü ei odiniórá la mai mulţi 

miniştri — în speranţă d’a-i ucide íntr’unü modü origi- 

nalü — cârpe luate de pe cadavrele unorü indivizi morţi 
de vérsatü?

Marinari antropofagi. — In 6 1. c. s’au înfaţi- 
şattt înaintea juriului din Exeter, Dudley Tomas, căpita- 

nulü corăbiei »Mignonette«, ce s’a eufundatü, şi cârma- 

ciulü ei Stephens, ca acusaţl că au omorîtă pe matelo- 

tulü Parker Rikhard, pe care l’au spintecată cu bricé- 

gulü şi l’au máncatü, fiindü torturaţi de fóme şi espuşl 

unei morţă sigure. Apérétorulü acusaţilorfi s’a silita a 

documenta că fapta acusaţiloră nu se póte considera ca 

crimă de omoră. întrebările ce le-a pusü juriului pre- 

şedintelele tribunalului, au fostü atátü de dilematice, în- 

cátü juriulü a trebuitü séu sé afirme crima de omorü, 

séu sé încredinţeze judecarea causei unui forü mai superiorü. 

Juriulü, înţelegândfl apucătura preşedintului, avéndü în con

siderare, că toţi trei ómenii corăbiei »Mignonette« arü fi pe- 

ritü din causa fómei, décá nu s’ar fi nutritü cu corpulü lui 

Parker, care şi aşa era jumătate mortü de fóme, n’a 

pronunţatti nicî o sentinţă, ci a înaintată causa unui forü 

mai ínaltü. Pre lângă acestea juriulü, recunoscéndü îm

prejurări uşurăt0re, a propusü corónei graţiarea acusa- 

ţilortt. Acusaţii sau pusü în liăertate pre lângă cauţiune.

NECROLOCrŰ. —  Alesandru Gavra, fostulü directorü 
alü preparandiei gr. or. rom. din Aradü, decoratü cu or- 
dinulü »Francisü Iosifü,* a réposatü ín 4 Noemvre n. 
după o îndelungată bólá, în etate de 85 de ani, servindü 
institutului 55 de ani cu unü deosebitű zelü.

Cátü de devotatü a fostü elü institutului séu; cátü 
de mare i-a fostü durerea când s’a despărţită de elü, 
fiindcă adénca-i etate d’oparte, d’altă parte cerinţele tim
pului au pretinsü să’şi curme activitatea; putemü vedé 
din propriele sale cuvinte ce cu lacrămi în ochî le-a ros
titü la anulü 1876, când, fiindü pensionatü, şi-a luatü 
rémasü bunü dela elevi şi dela institutü:

»Adio, institutü cinstitü,
Rămâi dulce, fericitü.
Cinci-tjeci de ani ţl-amtt servitü,
Şi cu cinci te-amü dáruitü.
Fie’n lume lăudată,
Totü ce eu am sémánatü.«

Fie-i ţărîna uşoră şi memoria neuitată!

Editorü: Iacobù Mureşianu. 
Redactorü responsabilă: l)r. Aurel Muresiann-



Cursul u la bursa de Viena
din 14 Noemvre st. n. 1884:.

Rentă de aurii ungară6°/0 123.35 
Rentă de aurii 4°/0 . . . 93.60 
Rentă de hftrtiă 5% . . 89.40 
Imprumutulâ căiloră ferate

ungare .....................143.50
Amortisarea datoriei căi- 

lorfl. ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 97.80 

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  119.— 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  105.70 

Bonuri rurale ungare . . 100.50 
Bonuri cu cl. de sortare ICO. — 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş â .........................100. —
Bonuri cu cl. de sortare 99.50 
Bonuri rurale transilvane 100.25

Bonuri croato-slavone . . 
Despăgubire p. dijma de

vină ung.....................
Imprumutulii cu premiu

ung..............................
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului 
Renta de hărtiă austriacă 
Renta de arg. austr. . . 
Renta de aurii austr. . . 
Losurile din 1860 . . . 
Acţiunile băncel austro-

ungare .....................
Act. băncel de credita ung. 
Act. băncel de creditii austr. 
Argintulti —. — GalbinI

împărătesei..............
Napoleon-d’o r I ..............
Mărci 100 împ. germ. . . 
Londra 10 Livres sterlinge

100. -

116.25

116.-
81.—
82.50 

103.85 
134 75

872.-
297.25 
293.-

5.73
9.74‘/s
60.05

122.90

Bursa <1«  Kucurescî.
Cota oficială dela 2 Noemvre st. v. 1884.

Cump. vênd.

Renta română (5°0). . . .
Renta rom. amort.. (5°/0) • •

» convert. (6%) . .
împr. oraş. Buc. (20 fr.) . .
Credit fonc. rural (7%) . .

* » » (5°/o) • •
» » urban (7%) . .

> (6%) • •
» (5°/o) • • 

Banca naţională a României
Ac. de asig. Dacia-Rom. . .

« » * Naţională . . 
Aurii . . . .  (8.40) . 
Bancnote austriace contra aurii 207

1400

2.08

Cursulu pieţei Braşovâ
din 15 Noemvre st. p. 1884.

Bancnote românesc! . . . . Gump. 8.80 Vônd. 8.85

. » 8.75 > 8.80
Napoleon-d’o r î ................ . » 9.66 » 9.69
Lire turcesci ................... . » 10.94 » 1.0.98

. * 9.94 à 9.97

. » 5.67 » 5.70
Scrisurile fonc. »Albina« . » 100.— » 101.50
Ruble RusescI................ . * 122. 5 » 123.-
Discontulâ * . 7—10 •/• Pe anü.

Numere singuratice din „Gazeta Tran- 
silvaniei“ se potil cumpăra în tutunge- 

"^ria  Iui Gros» (în casa prefecturei.)

Acei domni abonaţi ai noştri, cari au plătită preţuia abonamentului pe jumState de and 
seu pe una anu, înainte de l-a Aprile a. c., sunt rugaţi a ne trimite diferenţa preţului urcaţii 

dela 1 Aprile e.. care pentru Austro-Ungaria face 2 fl., ir pentru România 8 lei.
ADMINISTRAŢIA „GAZ. TRANS.“

Primele veritabile bomb6ne de Malzextract de pieptii pentru 

desfacerea flegmei ale lui Io  an ii H o f f  sunt în hârtiă albastră.

Fiecare bolnavii îşi face speranţă la cetirea nenuineratelorii raporturi de vin
decare, cari arată că preparatele de Malz ale lui Hoff, au o influiuţă binefă- 
cătore asupra organismului. La ori ce bolă mai grea, ca şi la ivirea simpto- 
meloră unei boli se se întrebuinţeze neamânată din acestea probate şi vinde- 
_____________cătore preparate de drojdii de bere ale lui Hoff._____________

Extractik de Maiz a lui 
loanü. Hoff „Gesundheits- 

bier.46 0 sticlă 60 cr.

Extractik de Mal* concen
traţii a lui Hoff. 0 sticlă 1 fl.

12 cr. 0 sticlă mică 70 cr.

Unű milionü de multăemit
9

pentru vindecarea bóléi de pieptü, de plumâni, de oftică, slăbiciune 
de stomachü şi de digestiune, anemiă, slăbiciune de nervi, prin pre

paratele de malz ale lui loanü Hoit.
Introducerea lorii în 400 lazarete î institute de vindecare, diplome de furni- 
sorü de curte a celorü mai mulţi suverani din Europa, 27000 deposite de 
vénejare în tóté părţile lumei, dau garanţia cea mai strălucită, încredere celorü

slabi şi bolnavi. ________

Johann H o ff’ s 
Brustmalzextrakt-Bonbons

à 60, 30, 15 şi 10 cr. numai în 

toeü albastru.

.1 oii a ii ii H o ff’ s 
Malzgesundhetts-Chocolade.

V* Kilo I. fl. 2.40 er. II. fl. 1.60 III. fl. 1 

i/4 Kilo I. fl. 1.30 er. II. 90 cr. III. 60 cr.

HDoznina.l’U.i

IOAN U  HOFF
inventatorulü şi fabricatorulü preparatelorü de Malz, c. r. furnisorü de curte 

a celorü mai mulţi suverani din Europa etc.

Wien, Stadt, Graben, Braunerstrasse Nr. 8.

St imate Domnule !  Berea d-vostră cscelentă de Malzextract are 
efectele cele mai bune pentru întărire. Eu o întrebuinţeztt forte regulatü, de 
óre-ce după o bolă grea de 10 séptémáni, ’mî-am recăpătată puterile, între- 
buinţândtt acestă extraetü. Aläturatü ve trimetü suma de fl. 14 cr. 60 pentru 
alte 28 stiele de bere de Malz-extractü.

S ib iu  3 Aprilie 1882. Wllhelmina Tangl.
St. El isa bet a, poşta Cr i s turu lü  sécuiescü.  Trans i l van ia  

16 Aprilie 1884. După o întrebuinţare de 6 flacóne a berei d-vóstre escelentă 
de Maiz, vé4éndu-mé multü uşuraţii de respiraţia grea ce aveam, vé rogü sé 
’mi mai trimiteţi 5 flacóne de Malzextract, ä fl. 1.12 cu rembursă.

Cu deosebită stimă loanü Pocchioffo, Ingineur.

Vé rogü a’mi trimite încă flacóne, Bere de Malzextractü (Fabricaţia 
lui Johann Hoff) şi 2 tocuri de Malz-Bonbons prin postă cu rembursă. Sémíű 
o deosebită înlesnire prin întrebuinţarea Berei de curéndü trimisă, şi m’am 
hotárítü sé o întrebuinţezi! şi mai încolo neîntreruptă.

Deesbaron,  poşta Selagiu în 6 Aprilie 1884.
Cu deosebită stimă 

Dómján Alexander, preotü reform.

Vé rogü a’mi trimite cu drumulü de ferü prin rembursă 28 flacóne cu 
Bere de-a d-vóstrá de Malzextract şi 12 tocuri din bombónele de Malzextractă.

Balastelke lângă Mediaşă 28 Ianuarie 1884.
Cu deosebită stimă Eugen Conte de Haller.

Constatare oficiosă.
In conţelegere cu d-lü profesoră de Kletzinsky în Viena recunoscă în 

preparatele D-vostră de Malzextractü o reuşită composiţiă de ingredienţe nu 
numai dietetice ci şi medicinale, cari mai alesă în stare de slăbiciune, bólé de 
peptă şi de intestine şi la reconvalescenţi are succesele cele mai mari şi bune.

Claisé, Chemicű în Dresda.
60  mari decoraţiunî

înfiinţată 1847, în Viena şi Budapesta dela 1861.

Deposite în Braşovă:  Demeter Eremias, Bucuresc i :  F. Bruss, J. 

G. Rissdörfer, R. Schmetau farmacişti, G. Rietz, Martinovics, P l o i esei: N. Pe- 

trescu et C-nie, Bis t r i ţa :  Carl Nussbächer, Dées: Fr. Nik, Déva: G. Isse- 

kuti, S ib iu :  C. Bugarsky, Alba-Iul i a :  I. Frölich, S. Mihellyes, Cluşiu:  

I. B. Misselbacher farmaciă, Térgulü Mureşulu i :  M. Bücher, C. Hutflesz, 

Mediaşă :  C. Buckneră, A i u d ă : Ioană Winkler, S igh isoră :  I. B. Missel- 

bacher sen. I. B. Teuch. Odorheiu  sécuescă : Solymossy farmacist. Sepsi 

Szt. György:  Fr. Barabas farm., Turda :  I. Timbus şi fiu.

CEA MA 2T0UA

Carte de bucate =■
cu 4165 de recepte 610 pagine; numai 

cu preţuia de fl.— 80 cr; cu X  chipuri. 

Cu trimitere pe poştă numai fl.— 90 cr. 
Se pote procura dela librăria editôre H. 

Zeidner în Braşovu precum şi dela 

iote celelalte librării.

8110

Mersulu trenurilorâ
pe linia Predealft-Budapesta a călei ferate orientale de stată reg. ung.

Predealù-Rudapesta

Bucuresci

Predealu

Timişă

Brasovă

Feldióra

Apatia
Agostonfalva
Homorodü

Haşfaleu

Sigliisóra
Elisabetopole

Mediaşti

Copşa mică
Micăsasa

Blaşiu
CrăciunelQ

Teiuşă
Aiudüi
Vinţulii de süsü

Uióra
Cucerdea
Ghirişft
Apahida

Claşia ^

Nedeşdu

Ghirbëu
Aghirişii

Stana
Huiedinö

Ciucia
Bucia

Bratca
Rév
Mező-Telegd 

Fugyi-V ásárhely 
Vârad-Velinţe

Oradia-mare

P. Ladány

Szolnok

Buda-pesta
Viena

Trenü
accelerat

7.15 
1.09 
1.33 
2.06
2.16 
2.44 
3.03 
3.18
3.51
4.51 
5.11 
5.39
6.00
6.29

7.02

7.38
7.55

8.24
8.48

10.08
10.18

11.33
12.06

12.51
1.21

1.49
1.54
3.14
5.10
7.30

2.00

Trenű
d«

persóne

6.h0
7.09 
7.41
8.09 
8.53

10.18
10.55
11.36
12.11
12.35
12.54
1.29
1.45
2.26
2.48
3.12
3.19
3.36
4.10 
5.39 
559
6.28

6.54
7.10 
7.25 
7.49
8.11
8.52 
9.11 
9.29
9.52 

10.27 
10.46 
10.56 
11.04 
11.14
1.47
4.40

Trenü
omnibu*

5.45

6.28
7.07 
7.42 
8.51

10.52
11.56
12.43
1.23
2.07 
2.27 
3.06 
3.22 
4.15 
4.44 
5.10 
5.19 
5.47
6.38

8.51
9.18

1.44
6.20

8.00
8.34 
8.59
9.35 

10.16 
11.04 
12.17 
12.47
1.21
2.05 
3.08 
3.39 
3.55
4.06
7.30

11.05
2.37
6.40

2.00

Trenü
de

persóne

3.50
10.15
10.50

Budapesta—Preclealü

Viena

Budapesta
Szolnok 
P. Ladány

Oradea mare |

Várad-Velencze 

Fugyi-Vásárhely 
Mezö-Telegd 
Rév 

Bratca 
Bucia 

Ciucia 
Huiedin 

Stana 
Aghiriş 

Ghirbéu 
Nedeşdu

Claşia |

Apahida

Ghiriş

Cncerdea
Uióra

VinţulO de süsü 

Aiudü 
Teinşă 
Cráciunelü 

Blaşfl 

Micăsasa 

Copşa mică 
MediaşO 

Elisabetopole 

Sigiş0ra 
Haşfaleu 

Homorod 

Agostonfalva 
Apatia 

Feldióra

Braşovă

Timisü

Predealu
Bucuresci

Nota: Órele de nópte suntű cele dintre liniile gróse-

Trenü
de

pergóne

Tr*n&
omnibus

8.25
8.00

11.24
2.01
4.11
4.21
4.29
4.40
5.02
5.46
6.09
6.28
6.52
7.32
7.51 
8.12  
8.24 
8.38 
8.57 
9.23
9.50 

11.15 
12.04 
12.12 
12.19 
12.45
1.15
1.44
2.00
2.34
2.52 
3.27 
4.01
4.50 
5.08
6.47
7.36
8.09
8.41
9.20

8.35
6.55

10.55
2.04
5.13
9.37
9.45
9.59

10.28
11.41 
12.15 
12.48
1.48
3.21 
3.54 
4.34 
4.52 
5.11 
5.40 
6.00 
6.29 
8.14
9.49 
9.58

10.07
10.42 
11.32 
12.03 
12.24
12.43
1.22 
2.24 
3.06 
4.17 
4.51
7.07
8.10
8.46
9.20

10.15
6.00
6.57
7.32

Trenü
accelerat

3.30
9.45

12.18
1.59
3.20
3.25

3.56
4.31

5.28
6.01

7.08
7.18

8.29
8.53

9.17
9.40

10.12

10.45
11.07
11.29 
12.15
12.30 
1.32 
2.04
2.24 
2.44 
3.15
3.25 
4.03 
4.28

TrenÜ
omnibus

8.00
2.47
6.36

10.091

10.25
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